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Precaucions de 
seguretat
Quan utilitzeu la batedora nutribullet® recordeu que: 
LA SEGURETAT VA PRIMER. SI UTILITZEU QUALSEVOL APARELL ELÈCTRIC. SEGUIU 
SEMPRE LES RECOMANACIONS BÀSIQUES DE SEGURETAT, INCLOSA LA INFORMACIÓ 
QUE DETALLEM A CONTINUACIÓ:

AVÍS! Per evitar possibles riscs de mort, danys materials o danys a l’aparell, llegiu amb 
atenció totes les indicacions abans d’utilitzar la batedora nutribullet® . Seguiu sempre 
les recomanacions bàsiques de seguretat quan feu servir qualsevol aparell elèctric, 
inclosa la informació que detallem en aquest manual de l’usuari. 

Si permeteu l’ús de la batedora nutribullet® a una altra persona, assegureu-vos que 
coneix la informació de seguretat i salut que conté aquesta guia de l’usuari, així 
com qualsevol altra indicació addicional de seguretat o ús. Qualsevol persona que 
vulgui utilitzar l’aparell ha de llegir aquesta guia de l’usuari amb deteniment per 
familiaritzar-se amb el funcionament segur de la batedora. 

Conserveu aquestes indicacions!  
PER A ÚS DOMÈSTIC EXCLUSIVAMENT!

ÚS GENERAL I 
SEGURETAT:
No seguir totes les 
indicacions relacionades 
amb l’ús de la nutribullet® 
pot comportar lesions 
físiques, la mort o 
danys materials. Heu 
de ser conscients dels 
possibles perills a l’hora 
d’emmagatzemar 
o utilitzar la vostra 
nutribullet®.

AVÍS! TINGUEU 
MOLTA CURA SI FEU 
SERVIR INGREDIENTS 
CALENTS, TEBIS O AMB 
GAS. NO BARREGEU 
INGREDIENTS CALENTS, 

TEBIS O AMB GAS A 
L’INTERIOR DEL VAS 
PERQUÈ PODRIA 
FER AUGMENTAR LA 
PRESSIÓ INTERIOR 
I, QUAN L’OBRIU, EL 
CONTINGUT PODRIA 
SORTIR EXPULSAT I 
PROVOCAR POSSIBLES 
LESIONS PERSONALS 
GREUS O DANYS 
MATERIALS. PER BATRE 
INGREDIENTS CALENTS, 
TEBIS O AMB GAS, 
FEU SERVIR NOMÉS LA 
GERRA SUBMINISTRADA 
I EL TAP DOSIFICADOR.

•	No feu servir la 
nutribullet® per a cap 
altre ús no previst.
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•	No deixeu ni introduïu 
articles que no siguin 
aliments a l’interior de 
cap accessori quan 
bateu. Això podria 
provocar danys a 
l’aparell, esquerdes o fer 
malbé l’accessori, amb 
riscs de lesions personals 
o danys materials.

•	Superviseu de prop 
qualsevol aparell que 
utilitzi un infant, o s’utilitzi 
al seu voltant, para 
assegurar-vos que no 
el fan servir de joguina. 
Manteniu el cable 
d’alimentació fora de 
l’abast dels infants.

•	Aquest aparell no està 
pensat per a ús per part 
de persones (inclosos 
infants) amb discapacitat 
física, sensorial o mental, 
o falta d’experiència i 
coneixement, tret que 
estiguin sota l’estreta 
supervisió d’una persona 
responsable de la seva 
seguretat i rebin les 
indicacions necessàries 
sobre l’ús de l’aparell.

•	NO DEIXEU MAI 
LA NUTRIBULLET® 
DESATESA MENTRE ESTÀ 
EN ÚS.

•	No col·loqueu ni utilitzeu 
la nutribullet® sobre 
superfícies irregulars o 
inestables.

•	Durant la neteja de 
l’aparell, podeu reduir el 
risc d’incendi, descàrrega 
elèctrica o danys de la 

nutribullet® seguint les 
precaucions següents:

	– Abans de netejar 
l’aparell, apagueu-lo i 
desendolleu-lo.
	– Netegeu només la part 
exterior de l’aparell.
	– Netegeu l’aparell amb 
un drap sec.

•	Per seguretat contra 
descàrregues 
elèctriques, NO 
submergiu la base 
motoritzada a dins de 
l’aigua ni de cap altre 
líquid. Netegeu-la amb 
un drap net.

•	No col·loqueu cap 
peça o accessori de 
la nutribullet® al forn 
de microones, forn 
tradicional, fregidora 
d’aire o cassoles, ni les 
submergiu en aigua 
bullint ja que es farien 
malbé.

•	No col·loqueu ni utilitzeu 
l’aparell a sobre, o a 
prop, de plaques de gas 
o elèctriques ni d’un forn 
calent.
AVÍS! NO NETEGEU ELS 
COMPONENTS NI ELS 
ACCESSORIS DE LA 
NUTRIBULLET® AMB EL 
PROGRAMA CALENT 
O DE DESINFECCIÓ 
DEL RENTAPLATS. AIXÒ 
PODRIA DEFORMAR 
EL COMPONENT 
I PROVOCAR 
CONDICIONS DE PERILL 
DURANT L’ÚS, AMB EL 
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PERTINENT RISC DE 
POSSIBLES LESIONS 
PERSONALS O DANYS 
MATERIALS.

•	NO deixeu MAI les 
peces de la nutribullet® 
ni cap dels seus 
accessoris a l’interior del 
congelador. No utilitzeu 
els accessoris ni les 
peces de la nutribullet® 
com a recipients 
d’emmagatzematge per 
al congelador.

•	No intenteu forçar 
els mecanismes 
d’enclavament de 
seguretat de l’aparell.

•	Retireu i llanceu amb 
seguretat els materials 
d’embalatge o les 
etiquetes promocionals 
abans d’utilitzar l’aparell 
per primer cop.

•	No feu servir la 
nutribullet® si alguna de 
les peces o accessoris 
sembla estar danyat. 
Això podria alterar-ne el 
funcionament o crear un 
perill per a la seguretat. 
Si creieu que alguna 
peça o accessori de la 
nutribullet® està danyat, 
poseu-vos en contacte 
amb el servei d’atenció 
a nutribullet.com per 
obtenir ajuda.

•	No feu servir peces, 
accessoris ni 
components d’altres 
fabricants ni d’altres 

models de productes 
nutribullet® o magic 
bullet® ni pots de 
conservació. L’ús de 
peces, accessoris 
o complements 
que NO hagin estat 
específicament 
dissenyats per al vostre 
model de nutribullet® 
pot fer malbé l’aparell o 
provocar lesions greus, 
incendi o descàrrega 
elèctrica.

	– Feu servir 
accessoris originals 
específicament 
dissenyats per a 
la vostra batedora 
nutribullet®. Les 
peces no oficials 
no compleixen les 
especificacions de la 
nutribullet® i poden 
danyar-lo o provocar 
lesions greus.

•	NO FEU SERVIR 
L’APARELL A L’EXTERIOR.

•	DESENDOLLEU SEMPRE 
LA NUTRIBULLET® SI NO 
LA UTILITZEU.

•	Per desendollar-lo, 
subjecteu l’endoll i 
estireu de la presa de 
corrent. No estireu del 
cable. 

•	Abans de muntar, 
desmuntar, canviar 
algun accessori o netejar 
l’aparell APAGUEU-LO 
i DESENDOLLEU-LO, 
i espereu que la fulla 
s’hagi aturat del tot.
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BATRE AMB ELS 
VASOS NUTRIBULLET®:

AVÍS! NO BATEU MAI 
INGREDIENTS O LÍQUIDS 
QUE CREMIN, SIGUIN 
CALENTS O TINGUIN 
GAS AMB EL VAS DE 
LA NUTRIBULLET®! ELS 
INGREDIENTS CALENTS 
O AMB GAS PODEN 
FER AUGMENTAR 
LA PRESSIÓ DEL 
CONTINGUT. AIXÒ POT 
PROVOCAR QUE LA 
FULLA SE SEPARI DEL 
VAS QUAN S’OBRI O LA 
VULGUEU TREURE DE LA 
BASE MOTORITZADA. 
AIXÒ POT PROVOCAR 
L’EXPULSIÓ DE 
CONTINGUT CALENT 
DEL VAS O L’EXPOSICIÓ 
DE LA FULLA, AMB EL 
RISC DE POSSIBLES 
LESIONS CORPORALS 
(INCLOSES CREMADES) 
O DANYS MATERIALS 
QUE AIXÒ POT 
COMPORTAR. PER 
BATRE INGREDIENTS 
CALENTS, TEBIS O 
AMB GAS, FEU SERVIR 
NOMÉS LA GERRA 
SUBMINISTRADA I EL 
TAP DOSIFICADOR. 
AVÍS! NO BATEU ELS 
INGREDIENTS DURANT 
MÉS D’UN MINUT.

PER EVITAR 
L’ESCALFAMENT I LA 
PRESSURITZACIÓ DEL 

VAS:
•	NO bateu ingredients 

ni líquids que cremin, 
siguin calents o tinguin 
gas amb els vasos de la 
nutribullet®! 

	– Bateu únicament 
ingredients a 
temperatura ambient 
o refrigerats (21°C o 
menys). Després de 
batre els ingredients, 
passeu la mescla a un 
pot per escalfar-la i 
consumir-la.

•	NO bateu els ingredients 
durant més d’un minut.

	– La fricció de les fulles 
en moviment pot 
escalfar el contingut i 
augmentar la pressió a 
l’interior del vas. Batre 
durant més d’un minut 
seguit pot fer que el 
vas se separi i això pot 
provocar l’exposició 
de la fulla o l’expulsió 
de contingut calent, la 
qual cosa pot provocar 
lesions.
	– No activeu més d'un 
cicle consecutiu d’un 
minut. Abans d’activar 
un nou cicle, deixeu 
refredar els aliments 
durant 10-15 minuts 
i allibereu la pressió 
que pugui haver-hi al 
vas obrint la tapa amb 
cura i allunyada del 
cos.

AVÍS! NO INTENTEU 
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OBRIR EL VAS SI 
EL NOTEU CALENT 
AMB EL TACTE. 
CONSULTEU L’APARTAT 
VAS I SEGURETAT 
PER OBTENIR MÉS 
INFORMACIÓ.

•	No bateu cap ingredient 
amb gas o efervescent.

	– Els ingredients amb 
gas o efervescents 
(aigua amb gas, llevat 
artificial, carbonat de 
sodi, llevat, algunes 
masses, mescla per 
a pastissos, gel sec 
o altres ingredients 
efervescents) alliberen 
gasos que augmenten 
la pressió del vas. La 
pressió dels gasos 
alliberats pot provocar 
que el vas hermètic 
de la nutribullet® se 
separi i pot provocar 
possibles lesions o 
danys materials. 
NOTA: Algunes 
proteïnes en pols 
contenen ingredients 
efervescents. 
Comproveu sempre 
els ingredients dels 
suplements abans 
d’incorporar-los. 

•	No l’empleneu en excés.
	– Emplenar el vas 
per sobre de la línia 
MÀX. pot provocar 
degoteig. Per batre 
d’una manera efectiva, 
l’efecte ciclònic de la 
nutribullet® necessita 

un determinat v volum. 
Si sobrepasseu la línia 
MÀX., pot vessar-
se líquid i fer que la 
pressió augmenti de 
manera perillosa a 
l’interior del vas. Això 
podria provocar la 
separació de la fulla 
d’extracció i el vas, 
i possibles riscs de 
lesions personals o 
danys materials.

•	NO deixeu aliments 
batuts a l’interior del vas 
tancat hermèticament. 

	– Les mescles es poden 
fer malbé, fermentar 
i fer augmentar la 
pressió si es deixen a 
l’interior del vas.
	– Utilitzeu la tapa per 
emportar o traspasseu 
el contingut ventilat 
a un recipient per 
emmagatzemar-lo un 
cop batut.

VAS I SEGURETAT:
AVÍS! NO INTENTEU 
OBRIR EL VAS DE LA 
NUTRIBULLET® SI EL 
NOTEU CALENT O 
CREMANT AMB EL 
TACTE. EL CONTINGUT 
POT SER CALENT O 
TENIR PRESSIÓ, I AIXÒ 
POT FER QUE EL VAS SE 
SEPARI D’UNA MANERA 
VIOLENTA SI S’OBRE, 
LA QUAL COSA POT 
PROVOCAR POSSIBLES 
LESIONS CORPORALS. 
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SI TOQUEU EL VAS I 
NOTEU QUE CREMA O 
ESTÀ CALENT, SEGUIU 
AQUESTS PASSOS:  

1.	 Deixeu de batre i 
desendolleu l’aparell.

2.	DEIXEU-LO. NO EL 
TOQUEU. NO L’OBRIU. 
Deixeu el vas on està i 
no el toqueu ni permeteu 
que ningú altre el toqui.  

3.	NO intenteu extreure 
el vas de la base 
motoritzada. NO 
intenteu desenroscar la 
fulla d’extracció del vas.

4.	Deixeu refredar el vas 
durant un mínim de 30 
minuts.

5.	Passats els 30 minuts, 
comproveu que el vas 
s’hagi refredat del tot. Si 
encara el noteu calent, 
deixeu-lo refredar una 
estona més.

6.	Quan el vas s’hagi 
refredat, retireu-lo de la 
base motoritzada amb 
cura.

7.	No us encareu el vas 
cap al cos ni la cara. 
Feu servir una tovallola 
per desenroscar la fulla 
d’extracció del vas i 
allibereu la pressió a poc 
a poc mentre l’obriu.
AVÍS! NO INTENTEU 
SEPARAR EL VAS DE LA 
FULLA D'EXTRACCIÓ 
FORÇANT-LO O FENT 
PALANCA SOBRE 
ELS COMPONENTS. 

AIXÒ PODRIA 
PROVOCAR QUE EL 
VAS ES TRENQUÉS 
O ESQUERDÉS I US 
PODRIA PROVOCAR 
LESIONS CORPORALS 
GREUS. SI NO PODEU 
DESENROSCAR LA 
FULLA D’EXTRACCIÓ 
DEL VAS, POSEU-VOS 
EN CONTACTE AMB EL 
SERVEI D’ATENCIÓ AL 
CLIENT. LLANCEU EL VAS 
I EL CONTINGUT. 

•	NO manipuleu el vas 
de la nutribullet® si està 
tancat hermèticament i 
el noteu calent o crema.

•	Si el vas està fred, 
emboliqueu o 
empaqueteu el vas 
ja que el contingut 
podria fermentar i fer 
augmentar la pressió. 
Això podria fer que el 
vas es separés de la 
fulla d’una manera 
violenta i provocar-vos 
lesions corporals o danys 
materials.

•	NO llanceu ni introduïu 
un vas hermètic a 
l’interior d'un contenidor 
interior.  Llanceu-lo ben 
embolicat o empaquetat 
al fons d’un contenidor 
exterior.

VAS I SEGURETAT:
Per al funcionament 
segur de l’aparell és 
important fer servir el vas 
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correctament. No seguir 
les indicacions d’aquesta 
guia pot comportar lesions 
físiques, materials o de 
l’aparell. Recordeu que 
és important NO batre 
ingredients ni líquids que 
cremin, siguin calents o 
tinguin gas amb el vas de 
la nutribullet® i NI fer-ho 
durant més d’un minut.
•	Fixeu SEMPRE bé al 

vas la fulla d’extracció. 
Si no està ben fixada 
podria perdre líquid. Si 
el vas perd líquid durant 
un cicle, NO intenteu 
extreure’l de la base 
motoritzada perquè es 
podria desprendre de 
la fulla i això us podria 
provocar lesions o talls. 
Si observeu pèrdua 
de líquid, NO extraieu 
el vas. Desendolleu 
l’aparell de seguida i 
espereu que les fulles 
s'aturin del tot abans de 
separar el vas de la base 
motoritzada.

•	Comproveu sempre 
que el vas estigui ben 
encaixat a la base 
motoritzada abans de 
començar a batre. El 
motor no s’activa si el 
vas no està en la posició 
de bloqueig.

•	No empleneu el vas en 
excés ni sobrepasseu 
la línia MÀX. Emplenar 
el vas per sobre de la 
línia MÀX. pot provocar 

degoteigs.
•	No retireu el vas si 

l’aparell està en marxa.
•	NO poseu en marxa la 

nutribullet® amb el vas 
encaixat si està buit.

•	No piqueu gel amb 
l’aparell ni empleneu 
el vas amb massa 
gel. La nutribullet® 
no està dissenyada 
per funcionar com a 
picadora de gel. Si 
empleneu el vas amb 
massa gel, es podria 
encallar la fulla, cosa 
que bloquejaria i 
sobreescalfaria el motor.

•	Feu servir una quantitat 
de líquid suficient per 
batre.

•	No poseu les peces ni 
els accessoris de la 
nutribullet® a la cistella 
inferior del rentaplats ni 
feu servir el programa 
calent o de desinfecció.

•	Els vasos, les tapes flip 
top i la resta d’accessoris 
i peces de la nutribullet® 
NO són aptes per a forns 
de microones.

•	No feu servir la fulla 
d’extracció com a tapa 
de conservació ja que 
no té ventilació. La 
mescla batuda podria 
fermentar-se, fer 
augmentar la pressió 
a l’interior del vas i 
provocar la separació 
de la fulla, cosa que 
podria comportar riscs 
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de lesions corporals i 
danys materials. Utilitzeu 
la tapa per emportar o 
traspasseu el contingut 
ventilat a un recipient 
per emmagatzemar-lo 
un cop batut.

•	Per reduir el risc de patir 
lesions, no col·loqueu ni 
emmagatzemeu la fulla 
d’extracció exposada 
a la base motoritzada, 
sense haver-hi fixat el 
vas.

•	No deixeu articles que 
no siguin aliments a 
l’interior del vas quan 
bateu. Retireu qualsevol 
utensili del vas.

•	No tritureu fruites amb 
pinyol sense primer 
haver retirat els pinyols. 
Els pinyols de les fruites 
poden danyar el vas, 
esquerdar-lo i provocar 
lesions corporals. A més, 
els pinyols de poma i 
els de les cireres, les 
prunes, els préssecs i 
els albercocs contenen 
un químic que allibera 
cianur al cos si s’ingereix.

•	Inspeccioneu 
periòdicament els 
components de 
la nutribullet® per 
comprovar que no tingui 
cap dany que impedeixi 
un bon funcionament o 
suposi un perill per a la 
vostra seguretat.

•	No feu servir el vas 
si observeu clivelles, 

opacitat o qualsevol 
altre dany. Podeu 
comprar vasos nous 
a nutribullet.com o 
contactant amb el Servei 
d’Atenció al Client.

•	Inspeccioneu la 
fulla d’extracció 
periòdicament. Si la fulla 
no gira amb llibertat 
o la junta no està ben 
muntada o danyada, 
deixeu d’utilitzar l’aparell 
immediatament i poseu-
vos en contacte amb el 
Servei d’Atenció al Client. 

•	No utilitzeu peces de 
recanvi no oficials amb 
la nutribullet®. • Utilitzar 
peces de recanvi no 
oficials podria danyar 
l’aparell o generar perills 
per a la seguretat, cosa 
que podria provocar 
lesions corporals o danys 
materials. Demaneu 
només peces de recanvi 
al web nutribullet.com. 
Indiqueu el model 
per obtenir les peces 
compatibles amb 
l’aparell. 

ÚS DE LA GERRA:
AVÍS! PER BATRE 
INGREDIENTS CALENTS, 
TEBIS O AMB GAS, 
FEU SERVIR NOMÉS LA 
GERRA SUBMINISTRADA 
I EL TAP DOSIFICADOR. 
NO BARREGEU 
INGREDIENTS CALENTS, 
TEBIS O AMB GAS A 
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L’INTERIOR DEL VAS 
DE LA NUTRIBULLET® 
PERQUÈ PODRIA 
FER AUGMENTAR LA 
PRESSIÓ INTERIOR 
I, QUAN L’OBRIU, EL 
CONTINGUT PODRIA 
SORTIR EXPULSAT I 
PROVOCAR POSSIBLES 
LESIONS PERSONALS 
GREUS O DANYS 
MATERIALS.

•	NO utilitzeu els vasos 
de la vostra nutribullet® 
per batre ingredients 
calents, tebis o amb gas 
ni líquids. 

•	Abans de començar 
a batre, col·loqueu 
SEMPRE el tap 
dosificador amb el bec 
mirant cap avall i tancat 
per evitar esquitxos 
d’ingredients calents i 
evitar riscs de cremades, 
lesions corporals o danys 
materials.

•	Quan obriu la tapa de 
la gerra després de 
batre els ingredients o 
líquids calents, vigileu 
perquè podria sortir 
vapor o esquitxos dels 
ingredients calents.

•	No empleneu la gerra en 
excés ni sobrepasseu la 
línia MÀX.

•	No feu servir la gerra 
si observeu clivelles, 
opacitat o qualsevol 
altre dany. Visiteu el 
web nutribullet.com o 
contacteu amb el servei 

d’atenció al client si 
necessiteu una gerra 
nova. 
AVÍS! PER AFEGIR 
INGREDIENTS DURANT 
UN CICLE, OBRIU EL 
TAP DE LA GERRA I 
AFEGIU-LOS AMB 
CURA. TINGUEU CURA 
ADDICIONAL SI AFEGIU 
INGREDIENTES A 
CONTINGUTS CALENTS 
O LÍQUIDS, JA QUE 
EL VAPOR QUE ES 
POT ESCAPAR O ELS 
ESQUITXOS PODEN 
SUPOSAR RISC DE PATIR 
LESIONS.

•	Si feu servir les velocitats 
manuals, comenceu amb 
la velocitat LOW (BAIXA) 
i, un cop incorporats 
els ingredients, ajusteu 
la velocitat segons 
necessiteu.

GERRA I SEGURETAT:
És important utilitzar 
correctament la gerra per 
al funcionament segur 
de l’aparell. No seguir les 
indicacions d’aquesta guia 
quant a l’ús de la gerra 
pot comportar lesions 
físiques, danys materials o 
danys a l’aparell.
•	Feu servir la gerra amb 

la tapa ben bloquejada i 
el bec tancat.

•	Abans de començar 
a batre, comproveu 
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que les obertures de 
ventilació de la tapa 
de la gerra no estiguin 
obstruïdes. Si les 
obertures de ventilació 
estan obstruïdes 
o bloquejades, 
augmentarà la pressió 
del contingut. Això pot 
provocar l’alliberament 
de vapor o podrien 
produir-se esquitxos 
quan obriu la gerra.

•	En les receptes en què 
s’han d’afegir ingredients 
durant el cicle, primer 
introduïu els ingredients 
bàsics i, després, 
tanqueu la tapa amb el 
tap dosificador posat 
i comenceu a batre. 
Quan tots els ingredients 
estiguin ben barrejats, 
desenrosqueu i obriu el 
tap dosificador, i afegiu 
els ingredients amb cura. 
Si la mescla és calenta 
o tèbia, obriu el tap a 
poc a poc i amb cura 
pel vapor o els esquitxos 
d’ingredients calents 
que puguin sortir-ne. 
Un cop incorporats els 
ingredients, torneu a 
col·locar sempre el tap 
dosificador.

•	NO apropeu les mans 
ni cap estri (espàtules, 
culleres, etc.) a les 
fulles si estan en marxa. 
Això podria fer malbé 
l’aparell, destrossar la 
gerra o provocar-vos 

lesions corporals greus 
i danys materials a 
l’aparell.

•	Per empènyer els 
ingredients cap a la 
fulla, feu servir NOMÉS 
L’EMPENYEDOR 
SUBMINISTRAT amb la 
nutribullet® a través de 
l’obertura de la tapa. NO 
fer servir l’empenyedor 
si la gerra no està ben 
fixada. L’empenyedor 
està dissenyat 
especialment per evitar 
el contacte amb la fulla 
a través de la tapa de la 
gerra. Podeu utilitzar un 
rascador, però només 
amb l’aparell apagat i 
les fulles aturades del 
tot.

FULLA D’EXTRACCIÓ I 
SEGURETAT:

AVÍS! LES FULLES SÓN 
AFILADES! MANIPEU-
LES AMB CURA PER 
EVITAR LESIONS 
CORPORALS. ELS 
PRODUCTES NO 
ALIMENTARIS O ELS 
INGREDIENTS DURS 
PODEN DANYAR LES 
FULLES. INSPECCIONEU 
DE TANT EN TANT LES 
FULLES I DEIXEU-LES 
D’UTILITZAR SI ESTAN 
FETES MALBÉ O NO 
GIREN AMB LLIBERTAT. 
L’ÚS CONTINUAT DE 
FULLES DANYADES 
O UN ÚS QUE NO 
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SEGUEIXI AQUESTES 
INSTRUCCIONS POT 
COMPORTAR LESIONS 
FÍSIQUES, DANYS 
MATERIALS O DANYS A 
L’APARELL.
NO DESEU L’APARELL 
AMB LA FULLA 
EXPOSADA. TAPEU 
SEMPRE LA FULL AMB 
EL VAS O LA TAPA DE LA 
GERRA. L'EXPOSICIÓ 
DE LES FULLES POT 
PROVOCAR UN RISC 
DE PATIR TALLS I 
POSSIBLES LESIONS 
CORPORALS DE 
GRAVETAT.

•	Abans de muntar, 
desmuntar, canviar 
algun accessori o netejar 
l’aparell APAGUEU-LO 
i DESENDOLLEU-LO, 
i espereu que la fulla 
s’hagi aturat del tot.

•	Fixeu SEMPRE bé al 
vas la fulla d’extracció 
per evitar que s’escapin 
líquids. Si observeu 
pèrdues, apagueu o 
desendolleu l’aparell i 
espereu que el motor 
s’aturi del tot abans 
d’extreure el vas.

•	NO piqueu gel. La 
nutribullet® no està 
dissenyada per 
funcionar com a 
picadora de gel. Si 
piqueu gel, es podria 
trencar el vas o la gerra 
i provocar-vos lesions 

corporals o danys 
materials. Feu servir 
una quantitat de líquid 
suficient per batre.

•	No empleneu el vas o 
la gerra en excés. Això 
podria fer que les fulles 
no girin amb llibertat.

•	No utilitzeu la fulla 
d’extracció per triturar 
ingredients secs com ara 
grans, cereals o cafè, 
ja que això podria fer 
malbé el motor i/o a la 
fulla d’extracció. 

•	EVITEU QUALSEVOL 
MENA DE CONTACTE 
AMB LES PECES EN 
MOVIMENT! Manteniu 
les mans i qualsevol estri 
de cuina allunyats de les 
fulles mentre estan en 
marxa per reduir el risc 
de lesions corporals o de 
fer malbé l’aparell.

•	NO col·loqueu la fulla 
d’extracció ni cap peça 
o accessori de l’aparell 
a la safata inferior del 
rentaplats ni feu servir 
el cicle de vapor o 
esterilització per netejar 
els components de 
l’aparell al rentaplats.

•	Inspeccioneu la fulla 
periòdicament. Si la fulla 
no gira amb llibertat o 
està danyada, deixeu 
d’utilitzar l’aparell 
immediatament i poseu-
vos en contacte amb el 
Servei d’Atenció al Client. 
Per obtenir un rendiment 
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òptim, us recomanem 
canviar la fulla cada 
sis mesos o quan sigui 
necessari en funció de 
l’ús.

•	Fer servir peces no 
compatibles o no oficials 
pot fer malbé la vostra 
nutribullet® o comportar 
perills de seguretat que 
poden provocar lesions 
o danys personals. Si 
demaneu recanvis, 
demaneu peces i 
accessoris originals de 
la nutribullet® a través 
del web nutribullet.com 
o poseu-vos en contacte 
amb el servei d’atenció 
al client.

SEGURETAT 
ELÈCTRICA:
La modificació, l’ús 
inadequat i l’incompliment 
de les instruccions 
del muntatge, ús i 
manteniment adequats 
de la nutribullet® pot 
incrementar el risc de 
lesions corporals, mort o 
danys materials.
•	NO utilitzeu l’aparell 

en països o ubicacions 
amb especificacions 
elèctriques 
incompatibles o amb 
tipus d’endolls diferents.

•	NO feu servir l’aparell 
amb un conversor 
elèctric ja que pot 
provocar un curtcircuit, 
un incendi o una 

descàrrega elèctrica, 
i provocar lesions 
corporals o danys 
materials.

•	No feu servir l’aparell 
si heu submergit el 
cable, l’endoll o la base 
motoritzada a dins 
de l’aigua o en altres 
líquids. 

•	No feu servir l’aparell 
en una zona molla ni 
en cap altre lloc on es 
pugui mullar. Netegeu 
i eixugueu qualsevol 
vessament important 
d’aliments a sobre, a 
sota o al voltant de la 
base motoritzada abans 
de connectar l’aparell 
a la xarxa elèctrica i 
posar-lo en marxa.

•	No intenteu endollar 
l’aparell a una presa de 
corrent amb les mans 
molles.

•	Per evitar l’activació 
accidental de 
l’aparell, no toqueu 
la pantalla tàctil si la 
icona d’engegat està 
il·luminada.

•	No modifiqueu el cable 
elèctric de cap manera.

•	No poseu en marxa 
cap aparell si l’endoll o 
el cable d’alimentació 
estan danyats. El cable 
d’alimentació i l’endoll 
no es poden substituir. Si 
estan danyats, canvieu 
l’aparell. Poseu-vos en 
contacte amb el Servei 
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d’Atenció al Client a 
nutribullet.com.

•	No col·loqueu el cable 
d’alimentació a prop 
de superfícies calentes, 
fonts de calor o flames, 
inclosos els fogons.

•	No deixeu que el cable 
d’alimentació pengi de 
l’extrem d’una taula o 
taulell.  

•	No estireu, recargoleu 
ni danyeu el cable 
d’alimentació.

•	Una sobrecàrrega de 
gel o ingredients podria 
sobreescalfar el motor 
i activar la protecció 
tèrmica. Si l’interruptor 
tèrmic apaga el motor, 
desendolleu la base 
motoritzada i deixeu 
refredar l’aparell 
durant una hora abans 
d’intentar tornar-lo a 
utilitzar. L’interruptor 
tèrmic es restaura si es 
desendolla l’aparell i es 
refreda.

•	DESENDOLLEU sempre 
la nutribullet® si no la feu 
servir, la voleu netejar o 
voleu muntar, desmuntar 
o substituir accessoris.

•	NO estireu el cable 
d’alimentació per 
desendollar-lo. Per 
desendollar-lo, subjecteu 
l’endoll i estireu de la 
presa de corrent.

•	Fer servir peces no 
compatibles o no 
oficials pot fer malbé 

la vostra nutribullet® 
o comportar perills de 
seguretat que poden 
provocar lesions o danys 
personals. Si demaneu 
recanvis, demaneu peces 
i accessoris originals de 
la nutribullet® a través del 
web nutribullet.com.

VENTILACIÓ:
•	NO obstruïu les obertures 

de ventilació de la 
part inferior de la base 
motoritzada de la 
nutribullet®. Les obertures 
de la part inferior de 
la base motoritzada 
no han d’acumular 
pols ni borrissol, i no 
poden estar obstruïdes. 
L’obstrucció de les 
obertures de ventilació 
pot sobreescalfar el 
motor i comportar un risc 
d’incendi i augmentar el 
risc de patir greus lesions 
corporals, provocar la 
mort o danys materials.

•	UTILITZEU SEMPRE la 
nutribullet® sobre una 
superfície anivellada, i 
deixeu un espai suficient 
sense obstruir per 
sota i al voltant de la 
base motoritzada per 
permetre una bona 
circulació de l’aire. Les 
ranures de la part inferior 
de la base motoritzada 
estan dissenyades 
per permetre la 
ventilació, garantir el 
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funcionament fiable de 
l’aparell i prevenir el 
sobreescalfament del 
motor.

•	NO col·loqueu la 
nutribullet® al damunt de 
materials inflamables, 
com ara diaris, 
estovalles, tovallons, 
draps de cuina, 
cobretaules o altres 
materials similars.

SEGURETAT 
SANITÀRIA:
Consulteu sempre un 
metge si teniu dubtes o 
preguntes sobre nutrició 
i salut. La informació 
d’aquesta guia de l’usuari, 
la guia de receptes i/o 
les receptes en línia són 
recomanacions generals 
i no substitueixen les 
recomanacions mèdiques.
INTERACCIONS AMB 
MEDICAMENTS:
•	Si preneu qualsevol 

medicament, sobretot 
medicament per 
controlar el colesterol, 
anticoagulants, 
medicaments per 
controlar la tensió 
arterial, ansiolítics o 
antidepressius, consulteu 
el vostre metge abans 
provar qualsevol recepta 
del receptari físic o en 
línia. 

•	Seguiu SEMPRE les 
instruccions de cura i 

manteniment del manual 
de l’usuari.

•	NO utilitzeu la 
nutribullet® si algun 
component està danyat. 
Si, per qualsevol 
motiu, la nutribullet® 
no funciona bé, 
deixeu d’utilitzar-la 
immediatament i poseu-
vos en contacte amb 
el Servei d’Atenció al 
Client a través del web 
nutribullet.com. Si teniu 
qualsevol comentari, 
dubte o pregunta, 
visiteu el lloc web 
nutribullet.com.

Conserveu aquestes 
indicacions!!
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Contingut
2	 Precaucions de seguretat
18	 Què inclou
19	 Guia de muntatge
20	 Tauler de control
22	 Batre amb la gerra
26	 Batre amb el vas
29	 Cura i manteniment

Gràcies per haver comprat la nutribullet SmartSense™ Blender Combo.
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La configuració del producte pot variar. Per veure la llista completa d’accessoris de 
la batedora nutribullet®, visiteu nutribullet.com/shop/accessories.

Motor Base Pitcher

Pitcher Lid (Straight On)

24 oz handled cup32 oz cup
2 to-go lids

2 tapes flip topVas amb nansa  
de 700 ml

vas de 900 ml

Extractor blade
EmpenyedorFulla d’extracció 

deluxe de rosca 
fàcil

Què inclou?

Base motoritzada de 
1500 watts

Gerra Tapa de la gerra 
amb tap dosificador
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Guia de muntatge

Vas nutribullet®

Tapa amb tap 
dosificador

Tapa de la gerra

Bec abocador

Empenyedor

Fulla 
d’extracció

Gerra

Tauler de 
control

Fulla integrada

Base 
motoritzada

Peu de succió
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Tauler de control

AUTO
El botó AUTO inicia un cicle 
totalment automàtic que 
determina la durada, la velocitat 
i la configuració necessària 
per batre els ingredients d'una 
manera òptima.
NOTA: Tant les cinc velocitats com el 
programa AUTO es poden fer servir 
amb la gerra o els vasos individuals. Si 
feu servir els vasos individuals, l’aparell 
s’aturarà automàticament al cap de 60 
segons.

ENCESA
El botó d’encesa activa l’aparell i 
il·lumina el tauler de control.

+
El botó + augmenta la velocitat, 
que va de l’1 al 5. La velocitat 
del cicle s’ha d’establir abans 
d’iniciar el cicle i es pot ajustar en 
qualsevol moment del procés.

—
El botó — disminueix la velocitat, 
que va de l’1 al 5. La velocitat 
del cicle s’ha d’establir abans 
d’iniciar el cicle i es pot ajustar en 
qualsevol moment del procés.

Motor Base UIs

Motor Base UIs

Motor Base UIs

Motor Base UIs
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BATRE
El botó del cercle amb línia 
contínua  activa les velocitats 
manuals. Premeu el botó BATRE 
una vegada per iniciar el cicle. 
Torneu-lo a prémer per aturar el 
cicle.

BATRE MANUALMENT
El botó del cercle amb 
guions  activa la funció BATRE 
MANUALMENT, que permet 
batre manualment. Configureu 
la velocitat i, després, premeu 
el botó BATRE MANUALMENT 
per controlar la durada del cicle 
manualment. Premeu i deixeu 
anar el botó si voleu batre a 
ràfegues o manteniu premut el 
botó per batre més estona.

TEMPORITZADOR
El temporitzador LED registra 
la durada dels cicles. Tant 
el programa manual com el 
programa AUTO mostren el 
temps mentre el cicle està en 
procés. La velocitat es mostra 
a la barra d’estat, a sobre del 
temporitzador.

Motor Base UIs

Motor Base UIs

Motor Base UIs



22

TINGUEU EN COMPTE AQUESTES 
INSTRUCCIONS QUAN FEU 
SERVIR L’APARELL:
•	 Comproveu que la base estigui 

endollada.
•	 NO feu servir la gerra amb l’aparell 

sense col·locar-hi la tapa i el tap 
dosificador.

•	 No poseu mai en marxa l’aparell si 
està buit.

•	 Els accessoris de l’aparell no 
són compatibles amb el forn de 
microones, ja que es podrien fer 
malbé.

•	 No deixeu l’aparell desatès mentre 
està en marxa. Tingueu molta cura si 
bateu líquids calents amb la gerra.

AVÍS! COL·LOQUEU SEMPRE LA 
TAPA I EL TAP DOSIFICADOR 
A LA GERRA ABANS DE BATRE 
INGREDIENTS CALENTS PER EVITAR 
ESQUITXOS DEL CONTINGUT I 
POSSIBLES CREMADES O LESIONS 
CORPORALS. EL TAP DOSIFICADOR 
PERMET L’ALLIBERAMENT DE 
VAPOR I PRESSIÓ, I EVITA UN 
EXCÉS D’ESQUITXOS. SI BATEU 
INGREDIENTS CALENTS, NO 
ACOSTEU LES MANS AL TAP 
DOSIFICADOR PERQUÈ EL 
CONTINGUT POT DESPRENDRE 
VAPOR O ESQUITXAR I US PODRÍEU 
CREMAR.

SI PER A L’ELABORACIÓ D’UNA 
RECEPTA HEU D’AFEGIR 
INGREDIENTS DURANT EL CICLE, 
RETIREU EL TAP DOSIFICADOR 
AMB CURA I INTRODUÏU 
ELS INGREDIENTS. TINGUEU 
CURA ADDICIONAL SI AFEGIU 
INGREDIENTES A CONTINGUTS 
CALENTS O LÍQUIDS, JA QUE EL 
VAPOR QUE ES POT ESCAPAR 
O ELS ESQUITXOS PODEN 
SUPOSAR RISC DE PATIR LESIONS. 
NO SOBREPASSEU LA LÍNIA 
MÀX. SI AFEGIU INGREDIENTS 
ADDICIONALS. UN COP 
INCORPORATS ELS INGREDIENTS, 
TORNEU A COL·LOCAR SEMPRE EL 
TAP DOSIFICADOR.

INICIEU EL CICLE SEMPRE AMB UNA 
VELOCITAT BAIXA I INCREMENTEU-
LA QUAN ELS INGREDIENTS 
S’HAGIN INTEGRAT I LA MESCLA 
SIGUI UNIFORME (NO ESQUITXI).

AVÍS! NO UTILITZEU L’ACCESSORI 
DEL VAS NUTRIBULLET®  PER BATRE 
INGREDIENTS CALENTS, TEBIS 
O EFERVESCENTS. SI HO FEU, 
PODRIA AUGMENTAR LA PRESSIÓ I 
PODRIEN PRODUIR-SE ESQUITXOS 
DE CONTINGUT CALENT QUAN 
OBRIU LA TAPA, COSA QUE US 
PODRIA PROVOCAR LESIONS 
CORPORALS GREUS O DANYS 
MATERIALS.

Batre amb la 
gerra
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1	 Col·loqueu la base 
motoritzada al damunt 
d’una superfície neta, seca i 
anivellada, per exemple, un 
taulell o una taula.

2	 Col·loqueu la gerra a 
sobre d’una superfície 
neta, seca i anivellada. 
Afegiu-hi els ingredients 
sense sobrepassar les línies 
màximes de líquids (1,6 l) i 
sòlids(1,8 l).

4	 Col·loqueu la gerra a la base 
motoritzada amb la nansa 
mirant al tauler de control. 
Gireu en el sentit de les 
agulles del rellotge per fixar 
la gerra. (Escoltareu un «clic» 
quan hagi quedat fixada.) 

NOTA: Si feu servir la mà esquerra, 
col·loqueu la nansa mirant cap 
al centre del tauler de control i 
gireu en el sentit de les agulles del 
rellotge.

Place the motor base

Place the pitcher lid

Place the pitcher

Place the pitcher lid

3	 Munteu la tapa amb tap 
dosificador a la gerra, amb 
el bec al costat oposat de 
la nansa. La tapa amb tap 
dosificador s’encaixarà quan 
hàgiu fixat la gerra.
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7	 Premeu els botons + o - per 
augmentar o disminuir la 
velocitat. Premeu el cercle 
amb línia contínua per iniciar 
un cicle i començar a batre. 
Premeu el cercle de guionets 
per batre manualment. Premeu 
AUTO per activar un cicle 
automàtic a velocitat alta. 

NOTA: Torneu a prémer els botons del 
cercle de puntets o AUTO per pausar 
o aturar el cicle.

8	 Un cop finalitzat el cicle, 
espereu que les fulles s’hagin 
aturat.

6	 Premeu el botó d’encesa per 
activar la batedora. El tauler 
de control s’il·luminarà.

5	 Endolleu el cable 
d’alimentació de la base 
motoritzada a una presa de 
corrent.

Plug in the motor base

Press the Control Panel 
Wait for the blades to stop turning

Press the power button
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9	 Premeu el botó d’encesa per 
apagar la batedora.

10	Gireu la gerra en el sentit 
contrari a les agulles del 
rellotge per desbloquejar-la. 
Després, aixequeu-la de la 
base motoritzada. Poseu-ho 
a taula i gaudiu!

Remove the pitcherWait for the blades to stop turning
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1	 Col·loqueu la base 
motoritzada al damunt 
d’una superfície neta, seca i 
anivellada, per exemple, un 
taulell o una taula.

2	 Afegiu els ingredients al vas 
de la nutribullet®.

AVÍS! No l’empleneu en 
excés. Per evitar que es vessi 
líquid, no sobrepasseu la 
línia MÀX quan introduïu els 
ingredients al vas.

AVÍS! NO BATEU INGREDIENTS 
CALENTS O QUE CREMIN AMB 
EL VAS NUTRIBULLET®. SI BATEU 
INGREDIENTS CALENTS O QUE 
CREMIN AMB EL VAS, ES PODRIA 
DESENGANXAR, PODRIEN 
PRODUIR-SE ESQUITXOS DE 
CONTINGUT CALENT O LA FULLA 
PODRIA QUEDAR EXPOSADA. TOT 
AIXÒ PODRIA PROVOCAR-VOS 
LESIONS CORPORALS GREUS O 
DANYS MATERIALS. 

UTILITZEU EXCLUSIVAMENT LA 
GERRA AMB VENTILACIÓ PER 
BATRE INGREDIENTS CALENTS. 

NO BATEU ELS INGREDIENTS 
DURANT MÉS D’UN MINUT.

NO EMPLENEU EL VAS AMB MOLT 
DE GEL.  AFEGIU SEMPRE LÍQUID 
SUFICIENT.

Place the motor base

Batre amb el vas
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3	 Enrosqueu la fulla d’extracció 
en el vas fins que quedi ben 
encaixada.

4	 Gireu el vas del revés i 
col·loqueu-lo a la base 
motoritzada. Gireu a poc a 
poc el vas en el sentit de les 
agulles del rellotge per fixar-
lo a la base motoritzada.

5	 Endolleu el cable 
d’alimentació de la base 
motoritzada a una presa de 
corrent.

6	 Premeu el botó d’encesa per 
activar la batedora. El tauler 
de control s’il·luminarà.

Place the cup on the motor base

Plug in the motor base Press the power button
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9	 Premeu el botó d’encesa per 
apagar la batedora.

10	Per desbloquejar el conjunt, 
gireu el vas en el sentit 
contrari a les agulles del 
rellotge. Fins que escolteu un 
clic. 

AVÍS! NO bateu ingredients 
que cremin o siguin calents.

AVÍS! NO bateu durant més 
d’un minut.

Press the Control Panel 

Press the power button

Untwist the cup from the motor base

28

7	 Premeu els botons + o - per 
augmentar o disminuir la 
velocitat. Premeu el cercle 
amb línia contínua per iniciar 
un cicle i començar a batre. 
Premeu el cercle de guionets 
per batre manualment. 
Premeu AUTO per activar un 
cicle automàtic a velocitat 
alta. 

NOTA: Torneu a prémer els botons 
del cercle de puntets o AUTO per 
pausar o aturar el cicle.

8	 Un cop finalitzat el cicle, 
espereu que les fulles s’hagin 
aturat.Wait for the blades to stop turning
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Cura i manteniment

Plug in the motor base

Seguiu aquestes 
indicacions per netejar 
la nutribullet®:

1	 APAGUEU SEMPRE L’APARELL 
i DESENDOLLEU la base 
motoritzada del corrent 
si no l’heu de fer servir. 
Manipuleu l’aparell només 
quan s’hagin aturat totes 
les peces! Fins i tot si heu de 
muntar, desmuntar, canviar 
accessoris, netejar l’aparell o 
sempre que deixeu l’aparell 
desatès.

2	 Retireu la gerra nutribullet® 
o el  vas de la base 
motoritzada.

3	 Netegeu els components 
individuals (base motoritzada, 
gerra i vas) tal com es 
recomana a les pàgines 
següents.

Plug in the motor base Remove the pitcher
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FULLA D’EXTRACCIÓ:

AVÍS! Són afilades! Manipuleu 
la fulla d’extracció amb cura si 
l’heu de netejar.

•	 Netegeu les fulles 
immediatament després de 
cada ús. Per a restes difícils 
d’eliminar, utilitzeu un raspall 
petit o una esponja. Eixugueu 
bé la fulla d’extracció després 
de netejar-la.

•	 No extraieu cap component 
de la fulla d’extracció, ja que 
podríeu fer-la malbé i provocar 
vessaments mentre l’aparell 
està en marxa. Si, amb el 
temps, la fulla d’extracció 
queda donada o es fa malbé, 
podeu demanar-ne una de 
nova al servei d’atenció al 
client a nutribullet.com.

•	 Inspeccioneu la fulla 
d’extracció periòdicament. Si 
la fulla no gira amb llibertat o 
està danyada, deixeu d’utilitzar 
l’aparell immediatament i 
poseu-vos en contacte amb el 
Servei d’Atenció al Client. Per 
obtenir un rendiment òptim, 
us recomanem canviar la fulla 
cada sis mesos o quan sigui 
necessari en funció de l’ús.

AVÍS! No deixeu la fulla 
d’extracció exposada quan 
deseu l’aparell. Col·loqueu la 
gerra a la fulla d’extracció si 
heu de desar l’aparell.

GERRA NUTRIBULLET®:

AVÍS! Són afilades! Aneu amb 
compte quan netegeu la gerra.

•	 La gerra es pot rentar al 
rentaplats. Recomanem 
esbandir-la amb aigua i 
fregar-la amb un raspall per 
eliminar els residus abans 
d’introduir-la al rentaplats. NO 
poseu el cicle d’esterilització 
per netejar la gerra ja que 
l’escalfor tan forta por fer 
malbé el plàstic.

•	 Si ho preferiu, podeu rentar-la 
a mà amb aigua i sabó. Si hi ha 
ingredients incrustats, potser 
haureu de fregar una mica més 
amb el raspall o l’esponja.

•	 Comproveu l’estructura de 
la gerra i els cargols per 
comprovar que no tinguin cap 
esquerda ni estiguin trencats. 
Si observeu algun dany, 
substituïu-la de seguida per 
evitar el risc de patir lesions 
personals.

AVÍS! NO UTILITZEU LA GERRA 
SI NO ESTÀ BEN ALINEADA 
AMB LA FULLA. Si ho feu, la 
gerra i la base motoritzada 
es podrien separar i la fulla 
podria quedar exposada, cosa 
que pot comportar perill de 
patir lesions corporals.
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VASOS I TAPES 
NUTRIBULLET®: 

Aquestes peces es poden 
netejar a la SAFATA SUPERIOR 
del rentaplats. Recomanem 
esbandir-les amb aigua i fregar-
les amb un raspall per eliminar 
els residus abans d’introduir-les 
al rentaplats. NO poseu el cicle 
d’esterilització per netejar els 
vasos ja que l’escalfor tan forta 
por fer malbé el plàstic.

EMPENYEDOR:

•	 Renteu-lo sempre a mà 
amb aigua i sabó. Si hi ha 
ingredients incrustats, potser 
haureu de fregar una mica més 
amb el raspall o l’esponja.

RESTES DIFÍCILS DE NETEJAR:

Si els ingredients es ressequen a 
l’interior del vas o la gerra de la 
nutribullet®, empleneu el recipient 
amb aigua a temperatura (21 
ºC) ambient fins a la marca 
MÀX (per a líquids) i afegiu-hi 
1-2 gotes de sabó. Si heu de 
netejar el vas, gireu la fulla 
d’extracció i col·loqueu el vas a 
la base motoritzada. Inicieu un 
cicle a velocitat BAIXA durant 
20-30 segons. Si heu de netejar 
la gerra, col·loqueu la tapa amb 
el tap dosificador posat i poseu 
la gerra a la base motoritzada. 
Bateu a velocitat BAIXA durant 
20-30 segons per estovar les 
incrustacions i poder-les eliminar 
amb aigua i sabó.

EMMAGATZEMATGE:

Deseu la gerra de la nutribullet® 
en posició vertical, amb la tapa 
ben fixada. No col·loqueu res 
a sobre de la tapa de la gerra. 
Emmagatzemeu la resta de 
peces en un lloc segur, on no es 
puguin fer malbé ni provocar 
danys.

Peces de recanvi
Per demanar peces i accessoris 
addicionals, visiteu el nostre lloc 
web a nutribullet.com/shop/
accessories.
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CAT/ Explicació dels símbols
CAT/ Aquest símbol indica que aquest aparell no es pot 
llançar a les escombraries amb la resta de les deixalles 
domèstiques a tot Europa. Per evitar danys al medi 
ambient o la salut de les persones a causa de l’eliminació 
no controlada de residus, recicleu l’aparell d’una manera 
responsable per promoure la reutilització dels recursos 
materials. Per retornar l’aparell usat, feu servir els 
sistemes de recollida i devolució o poseu-vos en contacte 
amb el minorista on vau comprar l’aparell. Us recolliran 
l’aparell per poder-lo reciclar d’una manera segura per al 
medi ambient.

CAT/ Declaració del fabricant sobre la conformitat 
del producte quant als requisits de les directrius CE 
aplicables.

CAT/ Aquest aparell compleix la normativa europea núm. 
1935/2004 sobre els materials i objectes destinats a entrar 
en contacte amb aliments.


